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1. General

-

2. Instructions
 

2.1 General
• 

parts. 

• 
• 
• The range of the ambient temperature is - 30 °C to +90 °C.

• 
• 

2.2 Installation
• The installer is responsible for the correct installation.

•  

• 0 °C to +40 °C.

•   surface with a maximum 5° pitch.

•   

• 
•   

installing the panels.

2.3 Maintenance 

• 
•  

3. Disposal

E
N
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1. Allgemein

-

2. Vorschriften

Lieferanten. 

2.1 Allgemein
•  

• 
•  

• 
• 
• Beachten Sie

2.2 Montage
• 
•  

-

struktion.

• 
•  mit  

maximal 5° Gefälle. 

•   

• 
•  

2.3 Wartung
-

• 
•  

-

3. Demontage
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1. Algemeen

-

 

2. Voorschriften

 

leverancier. 

2.1 Algemeen
•  

• Maak geen gebruik van niet voorgeschreven installatiematerialen.

• 
• - 30 °C tot + 90 °C.

• 
• Leef

2.2 Installatie
• 
•   

•  0 °C tot + 40 °C.

•  met een  

maximale helling van 5°.

•   

• 
•   

2.3 Onderhoud 

• 
•  

 

3. Demontage

N
L

D
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1. Généralités

2. Directives

2.1 Général
•  

• 
• 
• 
• 
• Respecter

2.2 Montage
• 
•  

• 
•  

pente.

•  

• 
•   

2.3 Maintenance 

• 
•  

3. Démontage

F
R
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1. General

-

2. Instrucciones
-

2.1 General
• 

Falx. 

• 
• 
• 
• 
• 

2.2 Instalación
• 
•  

• 0 °C a + 40 °C.

•   c

°.

•   

• 
•  

al instalar los paneles.

2.3 Mantenimiento 
-

• 
•  

3. Eliminación
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1. Parte generale

 

 

 

2. Istruzioni
 

2.1 Parte generale
•  

componenti originali Flamco Falx. 

• 
• 
• 
• 
• 

2.2 Installazione
• 
•   

• 0 °C e +40 °C.

•   

°.

•  -

• 
•   

2.3 Manutenzione 
 

• 
•   

3. Smaltimento
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DAN  Monterings- og driftsvejledning

1. Generelt

 

-

2. Vejledning
 

2.1 Generelt
•  

• 
• 
• Intervallet for omgivelsestemperaturen er -30 °C til +90 °C.

• 
• 

2.2 Montage
• 
•   

• 0 °C til +40 °C.

•  °.

•   

• 
•   

montage af panelerne.

2.3 Vedligeholdelse 

• 
•  

3. Bortskaffelse
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NOR  Installasjons- og bruksanvisning

1. Generelt

 

2. Anvisninger
 

2.1 Generelt
• 
• 
• 
• 
• 
• 

2.2 Installasjon
• 
•  

• 0 °C til +40 °C.

•  ° helling.

•   

• 
•   

installasjon av panelene.

2.3 Vedlikehold 

• 
•  

3. Avfall
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1. Allmänt

2. Instruktioner
 

2.1 Allmänt
•  

• 
• 
• 
• Se till att lokala regler och föreskrifter följs.

• 

2.2 Installation
• Installatören ansvarar för att installationen utförs korrekt.

•  

• 
•  

•  

• 
•   

installera panelerna.

2.3 Underhåll 
-

• 
•  

3. Bortskaffande
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1. Yleistä
Flamco Falx on universaali tasakatoille asennettaville PV-paneeleille tarkoitettu  

2. Ohjeet
 

2.1 Yleistä
•  Asennuksen suorittaminen on annettava pätevän henkilöstön tehtäväksi ja se on tehtävä 

•  

mainittu.

• 
• Ympäristön lämpötilan on oltava vähintään - 30 °C ja enintään +90 °C.

• 
• 

2.2 Asennus
• 
•  

ja sopivan rakenteen ja pohjan päälle. 

• Tuotteen asennuslämpötilan on oltava 

•  Järjestelmän saa asentaa ainoastaan  

kaltevuus on korkeintaan 5° 

•  

• 
•   

2.3 Huolto 
 

• 
•   

paikallaan.

3. Hävittäminen
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1. Informacje ogólne

 

2. Zalecenia
 

2.1 Informacje ogólne
• 

Flamco Falx. 

• 
• 
• 
• 
• 

2.2 
• 
•  

• 
•  o 

°.

•   

• 
•  

2.3 Konserwacja 

• 
•  

3. Utylizacja
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1. Általános tudnivalók

2. Használati utasítás
 

2.1 Általános tudnivalók
• 

• 
• 
• 
• 
• 

2.2 Beszerelés
• 
•  

• 
•  

maximum 5°.

•  

• 
•  

2.3 Karbantartás 

• 
•  

3. Ártalmatlanítás
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1. Obecné

2. Pokyny

2.1 Obecné
• 
• 
• 
• 
• 
• 

2.2 Instalace
• 
•  

• 
•   povrch °.

•   

• 
•   

2.3 

• 
•  

3. Likvidace
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1. Všeobecne

2. Pokyny

2.1 Všeobecne
• 
• 
• 
• 
• 
• 

2.2 
• 
•  

• 
•   povrch s uhlom  sklonu maximálne 5°.

•   

• 
•  

2.3 

• 
•  

3. Likvidácia
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RUS  Инструкции по установке и эксплуатации

1. Общие данные

Flamco Falx представляет собой универсальную систему монтажа фотоэлектрических панелей 

на плоских крышах.

Установка изделия должна осуществляться в соответствии с инструкциями, 

предоставляемыми компанией Flamco. Перед началом установки внимательно прочтите эти 

инструкции. После завершения монтажа передайте всю документацию, включая расчеты 

балласта, конечному пользователю установки.

2. Инструкции

Следуйте приведенным ниже инструкциям. Несоблюдение указанных требований ведет к 

аннулированию гарантии. В этом случае следует немедленно обращаться к своему поставщику. 

2.1 Общие данные
•  Монтаж должен осуществляться квалифицированным персоналом с применением 

оригинальных частей Flamco Falx. 

• При установке запрещается применять материалы, не предусмотренные инструкцией.

•  Отдельные детали системы следует использовать только по прямому их назначению 

согласно инструкции.

• Диапазон допустимых температур: от - 30 °C до +90 °C.

• Соблюдайте местные нормы и рекомендации.

• Учитывайте требования к статической нагрузке снегов и ветровой нагрузке. 

2.2 Установка
• За качество монтажа ответственность несет установщик.

•  Следует заранее убедиться, что конструкция способна выдерживать вес монтируемой 

системы. Монтаж системы должен осуществляться только на утвержденной и 

удовлетворяющей всем требованиям конструкции или основании. 

• Процедура монтажа системы может осуществляться при температурах от 0 °C до +40 °C.

•  Система может устанавливаться только на плоской, чистой и ровной поверхности с 

максимальным уклоном 5°.

•  В качестве вспомогательного приложения пользователям предлагается калькулятор 

балласта. Балласт должен соответствовать установленным требованиям (см. www.flamcofalx.

com).

• Максимальные габариты одной цельной установки: 100 x 100 метров.

•  Во время монтажа панелей неукоснительно следуйте руководству по монтажу и руководству 

по эксплуатации, которые предоставляются производителем оборудования.

2.3 Техническое обслуживание 
Система требует ежегодной проверки, в рамках которой проверяется ее соответствие 

инструкциям по монтажу. 

Во время проверки необходимо убедиться в следующем:

• Объем и положение балласта не должны быть изменены.

•  Все компоненты и соединения должны находиться в надлежащем состоянии, а оборудование 

должно располагаться в том же положении, что и во время первоначального монтажа.

Также рекомендуется проводить проверку после таких явлений, как шторм или землетрясение.

3. Утилизация

При утилизации различных компонентов необходимо соблюдать местное законодательство.
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1. Genel

2. Talimatlar
 

2.1 Genel
• 

• 
• 
• 
• 
• 

2.2 Montaj
• 
•  

• 0 °C ila +40 °C

•  maksimum 5

•  

• 
•  

2.3 

• 
•  

3. 
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Nichts aus dieser Ausgabe darf ohne ausdrückliche Freigabe und mit Angabe der 
Quelle vervielfältigt oder auf irgendeine andere Weise veröffentlicht werden. Die 
erwähnten Angaben gelten nur für die Anwendung von Flamco Produkten. Für eine 
unsachgemäße Nutzung, Anwendung oder Interpretation der technischen Daten 
übernimmt Flamco B.V. keine Haftung. Technische Änderungen vorbehalten.

Copyright Flamco B.V., Bunschoten, the Netherlands. 

No part of this publication may be reproduced or published in any way without explicit 
permission and mention of the source.  
The data listed are solely applicable to Flamco products.  
Flamco B.V. shall accept no liability whatsoever for incorrect use, application or 
interpretation of the technical information.  
Flamco B.V. reserves the right to make technical alterations.


